
CHURCH & PARISH OFFICE 
41933 Blacow Road 

Fremont, CA 94538 
Tel. (510) 975-3900 

Weekdays: 9:00am to 4:00 pm 

www.olog.church 
 

PARISH CENTER 

40382 Fremont Boulevard 

Fremont, CA 94538 

FAITH FORMATION OFFICE 
40374 Fremont Boulevard 

Fremont, CA 94538 
Tel. (510) 651- 4966 

Mondays & Tuesdays:  

11:00am-6:00pm 

Wednesdays - Fridays:  

10:00am - 4:00pm 

OUR LADY OF GUADALUPE 
CATHOLIC SCHOOL 

40374 Fremont Boulevard 
Fremont, CA 94538 

Tel. (510) 657- 1674   
Weekdays:  

8:00am – 2:00pm 

www.olgweb.org 

MASS SCHEDULE 
ENGLISH: 
9:00am Daily Mass (Mondays - Saturdays) 
5:00pm Saturday Vigil 
7:15am Sunday 
10:30am Sunday (with ASL interpreter for the 
Community of Deaf) 
6:00pm Sunday  
 

ESPAÑOL: 
7:00pm Miércoles y Viernes:  
7:00pm Vigilia del Sábado:  
8:45am Domingo 
12:30pm Domingo  
 

RECONCILIATION / CONFESIONES: 
3:30pm - 4:30pm Saturdays/ Sábados 

 

DEVOTIONS 
ENGLISH: 
8:15am Weekdays: Divine Mercy Chaplet 
8:30am Mondays - Saturdays: Rosary 
9:30am Wed. & Sat. Novena to Mother  

Perpetual Help 
 

ESPAÑOL: 
6:15pm Miércoles: Rosario  
 

BILINGUAL: 
7:oopm  rd Thursday of the month/ 3er Jueves 

 

Our Lady of Guadalupe Parish  

March 24 2024 

 

Eucharistic Adoration Chapel  
If you would like to get access to the 24 hour Adoration Chapel,  

please stop by the Parish Office. 
 

Capilla de Adoración  
Si desea tener acceso a la Capilla de Adoración de 24 horas,  

por favor pase a la Oficina Parroquial. 



WORSHIP & PRAY 

 
 

Holy Week  
Sat.,  March 23 
9:00am + Richard Carriera 
  + Emma Jean Quintero 
  + Michael Meltzer 
  + Loung’s Parents 
  + Rudy Dimalanta 
  H -  Nor Ngantian 
5:00pm + Michael Gavin 
7:00pm + Juana Galvan 
Sun.,  March 24 
7:15am For the People of OLOG 
8:45am + Aurora Perez Garcia 
  + Juana Sanchez 
10:30am BD - Flor Roque 
12:30pm + Juventino Lucio 
6:00pm + Kenny Hahn 
Mon., March 25 
9:00am BD - Enelia Borjon 
Tue., March 26 
9:00am + Alfredo D’almeida 
  + Dionisia H. Manaois 
  + Alicia Espiritu 
  BD - Honoria Rodriguez 
  BD - Alejandro Quezada 
  BD - Adrian Quezada 
Wed., March 27 
9:00am + Teresa Mao  
7:00pm + Francisco Cruz 
  + Jacinto Saldivar 
  + Edward Mock 
  SP - James Mock 
  BD - Brenda Borjon 
  BD - Ernesto Gamboa Jr. 
Thu., March 28 
7:00pm + Priest of OLOG 

Readings for the Week Soul: +  Healing: H Birthday: BD 
Thanksgiving: TG  Special Intention: SP 

Monday: Is 42:1-7/Ps 27:1, 2, 3, 13-14/Jn 12:1-11 
Tuesday: Is 49:1-6/Ps 71:1-2, 3-4a, 5ab-6ab, 15 and 17/ 
 Jn 13:21-33, 36-38 
Wednesday: Is 50:4-9a/Ps 69:8-10, 21-22, 31 and 33-34 
Thursday: Chrism Mass: Is 61:1-3a, 6a, 8b-9/Ps 89:21-22, 
 25 and 27/Rv 1:5-8/Lk 4:16-21 
Evening Mass of the Lord's Supper: Ex 12:1-8, 11-14/ 
 Ps116:12-13, 15-16bc, 17-18 (see 1 Cor 10:16)/1 
 Cor 11:23-26/Jn 13:1-15 
Friday: Is 52:13—53:12/Ps 31:2, 6, 12-13, 15-16, 17, 25 

 

 

Pray for  
the Sick: 
 

Ortencia Kathain  
Robert Poole  
Charlene Rogers  
Liberty Ruiz 
Jeff Morton 
Pierre Monnier 
Beatriz Corral 
Romy Prado  
Rosalind Stephen 
Joanne Leung 
Catherine Martin 
Carmel Karrick 
Patrick Karrick 
Cheryl Bough 
Charlene Ramirez 
Gloria Lara 
Olivia Hernandez 
Henry D’Souza 
Tammy Woody 
Julie Lindner 
Doug Galloway 
Juanita Rojas 
Wally Betchart 
Jocelyn Satlolo 
Fernando Flores Mendez 
Amina El-Kholi  
Maureen Murphy  
Karen McGregor 
Ken Peterson 
Lesie Griffith 
Alicia Gutierrez 
David Mitchell 
Teresa Garcia 
Taurino Lopez 
Marta Rodriguez 
Uyen Tran 
Lourdes Padilla  
Aracely Rojas 
Sara Gutierrez 
Raul Peña Pimentel 
Jose Lomeli 
Jesus Arroyo Guzman 
Alicia Arroyo Guzman 
Maria Luisa Medina 
Emiliano Ureño 
Letty Hart 
Junaid Safi  
Barry Magsanay  
Brittany Thomas 
Scott Michaels 
June Mastrocola 
Patricia Lydon 
Melosi Meredith 
Maura Coriale  

Viola Cleo Bradshaw 
Adolfo Lopez 
Miriam Ballado Moreno 
Osvaldo Perez Jimenez 
Melinda Reynado 
Luis Pinto Sr. 
Andrew Gardanier 
Jane Eggleston 
Marisa Vera 
Jeff Intreas 
Selvi Pauline 
Kinh La 
Bernie Hoercher 
Ana Maria Ceja 
Benigno Visaya Valete  
Daniella Sanchez 
Corazon Atengco 
Virginia Untalan 
Stan Castellino 
Isabel Marquez 
Wally Macedo   
Carlos Hernandez 
Juana Cervantes   
Kim Do     
Diana Padilla   
Juan Ontiveros 
Rick Wakefield 
Cathy Chinn 
Joseph Ormonde 
Roger Aubin 
Irene Obera  
Gianni Scuor 
Bill Leake  
Julie Bocanegra 
Ralph Marinelli  
Angeles Medeles 
Cary Gideon 
Mariyanna 
Eric Hoffman  
Maria Martinez 
Tony Corrales 
Rudimar Pegoraro 
Gloria Arce 
Jerry Munro 
Amanda Lampe 
Francisca Melgoza 
Glen Turnipseed 
Christine Dorsey 
Kathy Carmona 
Gina Okialda 
Eriberto Rosario  
Natividad Basa  
Bob Kathain  

 

Pray for  
the Deceased: 

 
 

Gloria So 
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Saints & Special Observances 

Sunday: Palm Sunday of the Passion of the Lord, 

 Holy Week begins 

Thursday: Holy Thursday 

Friday: Good Friday 



INVITE 3 

Easter Flowers 
 Flowers bring us joy, and remind us God’s beautiful creation. Would 
you like to sponsor Easter Flowers to honor someone or celebrate your 

special occasion? You can drop off your donation at the Sunday  
collection baskets, go to parish website, or scan this QR Code. Please 
do not hesitate to contact the Parish Office if you have any questions. 

 
Flores para Pascua 

  Las flores nos traen alegría y nos recuerdan la belleza de la creación 
de Dios. ¿Le gustaría donar flores para la Pascua para ¿Honrar a  

alguien o celebrar tu ocasión especial? Puedes dejar tu donación en la 
colecta dominical, vaya al sitio web de la parroquia o escanee el código 
QR. No dude en ponerse en contacto con la Oficina Parroquial si tiene 

alguna pregunta. 

2024 Divine Mercy Novena  
 3/29/2024 - 4/7/2024 

 

 

 

ENGLISH NOVENA & CHAPLET 

• Friday, March 29, Good Friday – 8:45am, St. Leonard’s Rm. 

• Saturday, March 30, Holy Saturday – 8:45am, St. Leonard’s Rm. 

• Sunday March 31, Easter Sunday – 10am, St. Leonard’s Rm. 

• Monday April 1 – Thursday April 4 – 8:15am, OLOG Church 

April 5, First Friday, 24-Hour Adoration after 9am Mass – 8:15am, OLOG Church 

• April 6, First Saturday Devotion – After the 9am Mass, OLOG Church, 

ESPAÑOL NOVENA & CORONILA 

 

• Viernes, 29 de Marzo, Viernes Santo – 4:30pm, St. Leonard’s Rm. 

• Sábado, 30 de Marzo – 3pm, St. Leonard’s Rm. 

• Domingo, 31 de Marzo, Domingo de Pascua – 3pm, OLOG Church 

• Lunes, 1 de Abril - Jueves 4 de Abril – 3pm, OLOG Church 

• April 5, First Friday 24-Hour Adoration – 3pm, St. Leonard’s Room 

• April 6, First Saturday Devotion – 3pm, OLOG Church 

• Domingo, 7 de Abril – Divine Mercy Sunday, Chaplet after 8:45am Mass and  



MESSAGE  FROM  THE  PASTOR 

On the First Palm Sunday Christ’s victory is symbolized by the donkey that Christ rode into 

Jerusalem. 

The first symbolic meaning of the donkey shows us how Christ won his victory over sin 

and evil: through humility.  A donkey is a useful beast of burden, but not a glorious and 

impressive one. And that's exactly like the Christian virtue of humility, by which we lower 

ourselves in order to help raise up others, to serve them. And this is what Jesus did, as St. 

Paul tells us in today's Second Reading: "...he emptied himself, taking the form of a slave,  

coming in human likeness... he humbled himself, becoming obedient to the point of death, even 

death on a cross. God becoming man and taking up residence in this sinful world is the ultimate act 

of humility." 

Just as Jesus rides the humble donkey into the city of Jerusalem, so he rides the virtue of 

humility through this sinful world in order to blaze a path for us into heaven. He humbles 

himself to save us out of love. 

The second symbolic meaning is more directly connected to Christ's victory. In ancient 

times, military commanders who were engaged in battle and conquest would ride on the 

most efficient beasts for war: strong, fast, powerful warhorses. But after a battle was 

won, the victorious general would parade into the city riding on - you guessed it - a  

donkey. 

That is why the people shouted out when they saw Jesus’ riding into Jerusalem on a  

donkey. It was a sign for them; it meant that Jesus had conquered and was bringing the 

peace of his Kingdom (though they didn't yet understand what kind of kingdom it was). 

On this Palm Sunday liturgy, everything - even the humble donkey - shines brilliantly 

with the aura of Christ's amazing victory over evil and sin. What a beautiful way to begin 

our journey through this Holy Week! 

Fr. Joy Kumarthusseril, mf 

Pastor 
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MENSAJE  DE L  PARROCO 

En el Primer Domingo de Ramos, la victoria de Cristo está simbolizada por el burro que 

Cristo montó hacia Jerusalén. 

El primer significado simbólico del burro nos muestra cómo Cristo obtuvo su victoria  

sobre el pecado y el mal: a través de la humildad. Un burro es una bestia de carga útil, 

pero no gloriosa ni impresionante. Y eso es exactamente como la virtud cristiana de la  

humildad, por la cual nos rebajamos para ayudar a levantar a los demás, para servirles. Y 

esto es lo que hizo Jesús, como nos dice San Pablo en la Segunda Lectura de hoy: "...se 

despojó a sí mismo, tomando forma de esclavo, haciéndose semejante a la humanidad... se humilló a 

sí mismo, haciéndose obediente hasta el punto de muerte, incluso muerte de cruz. Dios al hacerse 

hombre y establecer su residencia en este mundo pecaminoso es el acto supremo de humildad". 

Así como Jesús monta el humilde burro hacia la ciudad de Jerusalén, así cabalga la virtud 

de la humildad a través de este mundo pecaminoso para abrirnos un camino hacia el cielo. 

Él se humilla para salvarnos por amor. 

El segundo significado simbólico está más directamente relacionado con la victoria de 

Cristo. En la antigüedad, los comandantes militares que participaban en batallas y  

conquistas cabalgaban sobre las bestias más eficientes para la guerra: caballos de guerra 

fuertes, rápidos y poderosos. Pero después de ganar una batalla, el general victorioso  

desfilaba hacia la ciudad montado (lo adivinaste) en un burro. 

Por eso la gente gritó cuando vio a Jesús entrar en Jerusalén montado en un burro. Fue 

una señal para ellos; significaba que Jesús había conquistado y estaba trayendo la paz de 

su Reino (aunque todavía no entendían qué clase de reino era). 

En esta liturgia del Domingo de Ramos, todo, incluso el humilde burro, brilla con el aura 

de la asombrosa victoria de Cristo sobre el mal y el pecado. ¡Qué hermosa manera de 

comenzar nuestro recorrido por esta Semana Santa! 

  

Fr. Joy Kumarthusseril, mf 

Párroco 
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How do you encourage Sacrifice to your Children? 
 

Why do we call Good Friday “good”? It’s a question kids often ask. What the Romans 
did to Jesus on that day wasn’t good, of course, but Jesus’ loving sacrifice of himself 
for our sake is good—very good. Talk to your kids about the importance of Sacrifice 
reflected here.  
• A player passes the ball to his teammate so they can be the one to score. 
• A man standing in line at the store lets a mother with crying kids check out before 

him. 
• A girl puts down the game she is playing and sets the table for her mother. 
• A father gets up in the middle of the night to sit with his child who is having a  

nightmare. 
• A family gives $100 to a charity that provides clean water to villagers in rural Africa. 
• A teenage girl stays at the dinner table a little longer to listen to her younger  

brother talk about his bad day. 
Sacrifice has two parts: the “giving up” part and the “good of someone else” part. It’s 
the second part contributing to someone else’s happiness or wellbeing that makes it 
worthwhile. You’re not just “giving up” that piece of cake; you are turning it into love. 
 
 

¿Cómo fomentas el sacrificio a tus hijos? 
 

¿Por qué llamamos “bueno” al Viernes Santo? Es una pregunta que suelen hacer los 
niños. Lo que los romanos le hicieron a Jesús ese día no fue bueno, por supuesto, 
pero el amoroso sacrificio de Jesús por nosotros es bueno, muy bueno. Hable con 
sus hijos sobre la importancia del Sacrificio reflejado aquí. 
• Un jugador pasa el balón a su compañero para que sea él quien marque. 
• Un hombre que hace cola en la tienda deja que una madre con sus hijos llorando 

pague antes que él. 
• Una niña deja el juego que está jugando y pone la mesa para su madre. 
• Un padre se levanta en mitad de la noche para sentarse con su hijo que está  

teniendo una pesadilla. 
• Una familia dona 100 dólares a una organización benéfica que proporciona agua 

potable a los aldeanos de las zonas rurales de África. 
• Una adolescente se queda un poco más en la mesa para escuchar a su hermano 

menor hablar de su mal día. 
El sacrificio tiene dos partes: la parte de “entregarse” y la parte de “bien a otra  
persona”. Es la segunda parte que contribuye a la felicidad o el bienestar de otra  
persona la que hace que valga la pena. No estás simplemente “renunciando” a ese 
pedazo de pastel; lo estás convirtiendo en amor. 

“Family First” / “La Familia Primero” 
by Fr. Gabriel Augustine, MF 

FAMILY  ENRICHMENT 6 
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Grief Support Group Meetings - April 2 – June, 2024 
 

The Catholic churches in Fremont continue to sponsor a grief support group. The next series will  
commence on Sunday, April 7th, and run through Sunday, June 9th from 2:30 -3:30 at Holy Spirit 
Church’s Fireside Lounge. If you have had a loss, please consider allowing! us to walk with you as you 
work through your grief in a safe and confidential environment. No RSVP is necessary; all are welcome. 
For more information, please contact Judi Domingo (510) 767 - 9548 or Helen Campbell   
(510) 795 - 7958. 

 April 7 -  Sharing the story of your loss 
April 14 – Dealing with your loss 

April 21  Anger and regrets/Consolation 
Apr 28 - Maturing Grief 

May 5 -  Sharing a special reading 
May 19 - Sharing Memories  

June 2 -  Understanding ritual and healing 
June 9 - Memorial service 

 

 

 
 

¡Felicidades a todos  

los que vivieron su retiro  

el fin de semana passado!  

Que Dios los bendiga. 

 

RETIRO DE INICIACION CRISTIANA - MARZO 15 -17, 2024 

 

Holy Sepulchre Cemetery  
Lunch and learn 

Saturday 3/30/2024 
11:30am 

We will host a Lunch & Learn to review the many 
benefits of advanced planning. Please join us for free 

lunch and tour of our beautiful cemetery. 
 

RSVP: Maria Serratos 
(510) 432-3444 

 

MESSAGE FROM ST. VINCENT DE PAUL 
 

Dear Parishioners, The St. Vincent de Paul pantry has been able to serve more  
individuals and families in the recent months and we are grateful for that. At this time, 
the pantry is low on inventory and we can use your help in getting it re-stocked. If you 

are able to donate any of the following products, we would be most grateful:  
cereal, oatmeal, jam, pasta, Asian noodles, soy sauce, cooking oil. 

Donations can be left in the baskets located at the side entrance  
to church. Thank you for your awesome support,  

helping our neighbors in need!    
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4th grade: Pray everyday, respect others and not give up on my dreams. 
5th grade: I pray  my little cousin and brother to grow and never stop and be safe. 

4th grade: I pray that poeple get off the streets and get some money. 

2do grado: Por todos los que estan pasando por tiempos dificiles. 
1er grado: Pido por los niños que no tienen familia para que tengan una familia pronto. 

5to grado: Por los niños descapacitados. 

 

 
 

SPONSOR’S MANDATORY RETREAT 

For all Candidates’ Sponsors or Godparents who are 

going to receive sacraments this Spring. If you were 

unable to attend the March retreat, there is still an  

opportunity to attend the Sponsors' retreat in April. 

Please contact Faith Formation Office if you have  

any questions. 

 

Saturday April 13, 8:30am –12pm  

at the Parish Center. 

RETIRO OBLIGATORIO 

PARA PADRINOS 
Para todos los que van a ser Padrinos de niños que 

van a recibir los sacramentos esta primavera. Si no 

pudo asistir al retiro de marzo, todavía hay una  

 oportunidad de asistir al retiro para Padrinos  

en Abril. Comuníquese con la Oficina de Formación  

en la  Fe si tiene alguna pregunta. 

Sábado 13 de abril, de 8:30am a 12 pm  

en el Centro Parroquial. 

 

Rice Bowls Collections 
Your Lenten sacrifices helped families around the world overcome the  

challenges of hunger and poor nutrition. If you have not turn in your CRS 
Rice Bowl please drop them off at the Parish Office or Faith Formation Office. 

 
 

Colecta de las cajas de arroz 
Sus sacrificios de Cuaresma han ayudado a familias alrededor del mundo a 
combatir el hambre y la desnutricio n. Si todaví a no han entregado su Plato 

de Arroz de CRS, de jelo en la Oficina Parroquial o en la Oficina de  
Formacio n en la Fe. 

PARISH SERVICES 
 

To honor a special occasion for  
beloved family members or friends,  

you can sponsor the following: 
 

• Mass Intentions  

• Weekly Sanctuary/ Chapel Candle  

• Weekly Altar Flowers  

• Votive Candle (daily, weekly, monthly or  

annually)  
 

 

Please contact Parish Office  
(510) 975-3900 

SERVICIOS PARROQUIALES 
 

Para honrar una ocasión especial o a  
familiares o amigos queridos, puede  

patrocinar lo siguiente: 
 

• Intenciones de la Misa 
• Vela del Santuario o de la Capilla de 

Adoración de la Semana 
•  
• Velas votivas (diaria, semanal, mensual o 
      anualmente) 
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California

CatholicMatch.com/CA

Graciously Serving Families Since 1958 • Family Owned Business
www.fremontchapeloftheroses.com •  fremontmemorialchapel.com

510 797-1900
Lic. #FD1007

1940 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

510 793-8900
Lic. #FD1115 

3723 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

37159 Moraine St • Fremont
(510) 552-1366

Catholic Parishioners
Mon – Fri 8:00 am – 5:00 pm

• General maintenance
• Smog Check
• Hybrid Vehicles service
• Tires and Alignments
• Automotive Locksmith
• A/C service
• Check Engine Light Troubleshooting
• Smog Training School
• Brake and Lamp inspection

$10 Off
Any Service

	

	

	

 	

	 	
	 	

LET’S GROW  
YOUR BUSINESS 

Place Your Ad Here  
and Support Our Parish!

 
CONTACT ME  

Donna Touros
 

dtouros@4LPi.com • (800) 950-9952 x2610

Ask us
about our
Move-In
Specials!

License #019200848COGIROFFREMONTSENIORLIVING.COM

FOR MORE INFORMATION CALL AYESHA SHAH

(510) 455-7427

Offering Independent & Assisted Living
Schedule your tour today!



HOLY  WEEK— EASTER SCHEDULE 

For Sacraments and Sacramentals please call the Parish Office. 
Para Sacramentos y Sacramentales favor de llamar a la Oficina Parroquial. 

10 

CLERGY 
Rev. Joy Kumarthusseril, mf  
Pastor  

 pastor@olog.church  
 (510) 315-7001 

 

Rev. Gabriel Augustine, mf 
Parochial Vicar  
associate@olog.church 
(510) 344-8835 

PARISH OFFICE 
 

Marta Valladares 
Secretary 
secretary@olog.church 
(510) 975-3900 
 

 

Thank you for your generosity 
supporting our Parish 

 

Gracias por su generosidad 
apoyando a Nuestra Parroquia 
 

SCAN  QR CODE 
FOR PARISH  

WEBSITE 

SCAN   
QR CODE FOR  

E-GIVING 

HOLY THURSDAY, March 28 
9:00 am - Morning Prayer (English) 

6:15 pm - Representation of the Last Supper 
7:00 pm - Mass of the Lord's Supper (Bil.) 

JUEVES SANTO, 28 de Marzo  
9:00 am - Oración de la mañana (Inglés) 

6:15 pm Representación de la Ultima Cena  
7:00 pm - Misa de la Cena del Señor (Bil.) 

HOLY SATURDAY, March 30 
9:00 am - Morning Prayer (Bilingual) 

Note: No Masses at 9:00 am  
5:00 pm, nor 7:00 pm,  

Nor the 3:30 pm confessions 
8:00 pm - The Great Easter Vigil Mass 

SABADO SANTO, 30 de Marzo 
9:00 am - Oración de la mañana (Bilingüe) 

Nota: No hay Misas a las 9:00 am  
5:00 pm, ni 7:00 pm,  

No Confesiones a las 3:30 pm 
8:00 pm - Misa de la Vigilia Pascual 

EASTER SUNDAY, March 31 
 

English Masses:  
7:15 am, 10:30 am; & 6pm 

Spanish Masses:  
8:45 am, 12:30 pm 

 

DOMINGO DE PASCUA, 31 de Marzo 
 

Misas en Inglés:  
7:15 am, 10:30 am, y 6pm 

Misas en Español:  
8:45 am, 12:30 pm 

GOOD FRIDAY, March 29 
9:00 am -  Morning Prayer (English) 

Noon - 2:00 pm - Living Stations of the Cross 
3:00 pm - Liturgy of the Lord's Passion (Eng.) 

Followed by Mediation - 7 Last Words 
7:00 PM - Liturgy of the Lord’s Passion (Bil.) 

VIERNES SANTO, 29 de Marzo 
9:00 am - Oración de la mañana (Inglés) 
Medio día - 2:00 pm - Viacrucis viviente 

3:00 pm - Liturgia de la Pasión del Señor (Ing.) 
Seguido por meditación de las 7 Palabras 

7:00 pm - Liturgia de la Pasión del Señor (Bil.) 


